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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ АФГАНИСТАНА ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 14 НОЯБРЯ 1988 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ

СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

Имею честь препроводить Вам письмо Министра иностранных дел Республики
Афганистан Его Превосходительства г-на Абдула Вакиля на имя Вашего
Превосходительства.

Буду весьма признателен за распространение настоящего письма в качестве

документа Совета Безопасности.

Шах Мохаммед ДОСТ
Посол

Постоянный представитель

88-29329 АА89Р /...
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Приложение

Письмо Министра иностранных дел Афганистана наг имя Председателя
Совета Безопасности

Должным образом учитывая положение, сложившееся после подписания 14 апреля
1988 года Женевских соглашений об урегулировании положения, относящегося к
Афганистану, правительство Республики Афганистан поручило мне довести до Вашего
сведения и до сведения членов Совета Безопасности некоторые соображения и замечания
Республики Афганистан.

Период, прошедший после подписания Женевских соглашений, свидетельствует о
беспрецедентной активизации агрессивного вмешательства во внутренние дела
Республики Афганистан. Главным образом это вмешательство организуется и
осуществляется Пакистаном и с его территории. Оно, в частности, проявляется в
проникновении в страну хорошо вооруженных банд из Пакистана, участии пакистанских
граждан вместе с вооруженными группами афганской оппозиции в террористических и
враждебных актах против учрежденных институтов в Республике Афганистан, крупных и
непрерывных поставках оружия Пакистаном отдельным лицам и бандам в Афганистане и
ведении непрекращающейся и ожесточенной антиафганской кампании на радио и в печати.

Вышеупомянутые акты являются грубым нарушением принципа невмешательства во
внутренние дела государств и идут вразрез с целями и принципами Устава Организации
Объединенных Наций. Кроме того, действия Пакистана противоречат духу и букве
резолюции Генеральной Ассамблеи по Афганистану, единогласно принятой всеми
государствами - членами Организации Объединенных Наций 3 ноября 1988 года.

Весьма уместно напомнить, что подписывая Женевские соглашения, правительство
Пакистана взяло на себя обязательство "обеспечивать, чтобы его территория не
использовалась каким-либо образом для нарушения суверенитета, политической
независимости, территориальной целостности и национального единства или для подрыва
политической, экономической и общественной стабильности другой Высокой
Договаривающейся Стороны", и "воздерживаться от вооруженной интервенции, подрывных
действий, военной оккупации или любой другой формы интервенции и вмешательства,
открытого или скрытого", и "воздерживаться от любого действия или попытки в какой
бы то ни было форме или под каким бы то ни было предлогом дестабилизировать или
подорвать стабильность другой Высокой Договаривающейся Стороны или любого из ее
институтов". Кроме того, Пакистан имеет обязательство "не допускать на своей
территории присутствия, укрытия, в лагерях и базах либо другим каким-либо образом,
организации, обучения, финансирования, снаряжения и вооружения лиц и политических,
этнических и любых других групп в целях ведения подрывной деятельности, создания
беспорядков или волнений на территории другой Высокой Договаривающейся Стороны и
соответственно также не допускать использования средств массовой информации и
перевозки оружия, боеприпасов и снаряжения такими лицами и группами".

Добровольная и беспрепятственная репатриация афганских беженцев, временно
находящихся на территории Пакистана, представляет собой важный аспект решения
проблемы афганских беженцев. К сожалению, пакистанские власти постоянно подрывают
договоренности и услопия, предусмотренные в Женевских соглашениях. Они создали
препятствия на пути добровольной, организованной и мирной репатриации афганских
беженцев.
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Как предусматривается в положениях Женевских соглашений, для организации,
координации и наблюдения за возвращением афганских беженцев правительства учреждают
смешанные комиссии. Это положение не было реализовано в результате негативной
ПОЗИЦИИ правительства Пакистана.

Таким образом, с большим сожалением приходится отмечать, что Пакистан как
государство - член Организации Объединенных Наций и одна из главных сторон,
подписавших Женевские соглашения, не соблюдает свои договорные обязательства и,
напротив, постоянно проявляет неуважение к миротворческой роли Организации
Объединенных Наций.

Вмешательство Пакистана во внутренние дела Афганистана не только увеличивает
опасность для суверенитета Афганистана, но и усиливает угрозу миру и безопасности
как в Афганистане, так и за его пределами. Эти акты также ограничивают роль Миссии
добрых услуг Организации Объединенных Наций в Афганистане и Пакистане. Кроме того,
такое положение препятствует усилиям правительства Республики Афганистан, направлен-
ным на ведение диалога с оппозиционными силами для создания на широкой основе
коалиционного правительства в Афганистане, как это требуется в пункте 8 резолюции
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций от 3 ноября 1988 года.

С должным учетом вышеизложенных фактов и замечаний правительство Республики
Афганистан обращается к Вам, г-н Председатель, и к членам Совета Безопасности с
просьбой призвать Пакистан соблюдать свои договорные обязательства, вытекающие из
Женевских соглашений от 14 апреля 1988 года, и, таким образом, уважать
предпринимаемые Генеральным секретарем усилия, направленные на достижение мирного
урегулирования положения в Афганистане и вокруг него, а также содействовать этой
деятельности. Мы призываем Совет Безопасности принять эффективные коллективные
меры для предотвращения и устранения угрозы миру в Афганистане и для прекращения
актов вмешательства Пакистана во внутренние дела Афганистана. Кроме того, мы
призываем Совет Безопасности принять во внимание тот факт, что в результате
продолжающегося вмешательства во внутренние дела Афганистана положение вокруг
Афганистана и в Юго-Западной Азии в целом приобрело нестабильный характер и что
дальнейшее продолжение актов вмешательства и нарушения мира в этом регионе может
привести к международному конфликту.

Правительство Республики Афганистан не склонно и не желает прибегать к военным
средствам для урегулирования положения, поскольку мы считаем это неправильным,
однако мы вынуждены начать такие действия в целях самообороны. В то время, как
правительство Республики Афганистан полностью поддерживает усилия Генерального
секретаря Организации Объединенных Наций Его Превосходительства Хавьера Переса де
Куэльяра, мы также просим Совет вмешаться и предотвратить дальнейшее ухудшение
положения.

Я был бы весьма признателен, г-н Председатель, если бы в свете неотложности
этого вопроса Совет рассмотрел положение вокруг Афганистана и направил свой ответ
правительству Афганистана.

АБДУЛ ВАКИЛЬ
Министр иностранных дел
Республики Афганистан


